
Restaurant Terazza

Adresa: Petrčane 4, 23231 Petrčane

OIB: 84514776048

Kontakt: 023 364-744



Cjenik pića

Topli napitci EUR
1. Espresso kava 2,00 Mineralne vode EUR
2. Macchiato mali 2,20 42. Jamnica 1/1 3,50
3. Macchiato veliki 2,40 43. Jamnica 0,5 3,00
4. Cappuccino 2,80 44. Jamnica 0,25 2,50
5. Kava šlag mala 2,40 45. Lim. Trava 0,25 2,00
6. Kava šlag velika 2,70 46. Jana 0,33 2,50
7. Bijela kava 2,70 47. Jana 0,75 4,00
8. Kakao 2,70
9. Mlijeko 0,2l 2,20
10. Nescaffe 2,80 Piva razna EUR
11. Americano 2,40 48. Točeno Urquell 0,5 4,00
12. Beskofeinska 2,40 49. Točeno Urquell 0,3 3,00
13. Čaj s medom 2,70 50. Točeno Urquell 0,2 2,00

51. Kozel Crno 0,5 4,30
52. Kozel Premium 0,5 4,30

Žestoka pića 0,03 l EUR 53. Pilsner Urquell 0,5 4,30
14. Ballantines 5,00 54. Karlovačko 0,5 4,00
15. Jack Daniels 6,00 55. Ožujsko 0,5 4,00
16. Chivas 6,00 56. Heineken 0,33 4,30
17. Martell/Hennessy 7,00 57. Beck's 0,33 4,30
18. Vodka strana 5,00 58. WeissBier 0,33 4,80
19. Jagermeister 4,00 59. Somersby 0,33 4,80
20. Williams 4,00 60. Radler 0,5 4,30
21. Teranino 5,00 61. Radler 0,33 3,90
22. Campari 5,00
23. Maraschino 4,00
24. Stock 3,00 Desertna vina EUR
25. Limoncello 4,00 62. Martini Rosso 0,1 5,00
26. Domaće rakije 3,00 63. Martini Bianco 0,1 5,00
27. Domaći likeri 3,00 64. Prošek 0,1 5,00

Bezalkoholna pića EUR
28. Coca cola 0,25 3,30 Miješana pića EUR
29. Fanta 0,25 3,30 65. Gemišt 0,2 2,70
30. Sprite 0,25 3,30 66. Gemišt 0,3 3,70
31. Tonic 0,25 3,30 67. Aperol Spritz 7,00
32. B. Lemon 0,25 3,30 68. Bambus 0,3 5,00
33. Maraška 0,2 3,30 69. Bambus 0,5 7,00
34. Cappy 0,2 3,30 70. Miš-maš 0,3 5,00
35. Cockta 0,25 3,30 71. Miš-maš 0,5 7,00
36. Orangina 0,25 3,30 72. Stock-cola 5,00
37. Ledeni čaj 0,33 3,30 73. Vodka-juice 6,00
38. Prirodni sok 0,2 3,30 74. Whiskey-cola 7,00
39. Cedevita 0,2 3,00 75. Gin-tonic 7,00
40.Svježe cijeđeni sok 0,3 6,00
41. Hidra 0,5 4,50



Svježe cijeđeni sokovi / fresh juices EUR
76. Classic ( naranča / orange ) 0,3l 6,00
77. Wake up (naranča-limun / orange-lemon) 0,3l 6,00
78. Garden ( jabuka-naranča-mrkva / apple-orange-carrot) 0,3l 6,00
79. Anti Oxidant ( naranča-grejp / orange-grapefruit) 0,3l 6,00
80. Pine&Apple (jabuka-ananas / apple-pineapple) 0,3l 6,00
81. Detox (jabuka-naranča-aronija / apple,orange-aronia) 0,3l 6,00

Posebna ponuda / Special offer EUR

82. Kava + cijeđeni sok 7,10
83. Coffee + fresh juice 7,10

Kokteli / Cocktails

Hugo
Mojito
Sex on the beach
Rainbow juice (without alcohol)

9,00
9,00
9,00
7,00



VINSKA KARTA

Bijela vina / White wines
Otvorena vina / Open wines EUR

Crna vina / Red wines
Otvorena vina / Open wines EUR

84. Graševina Kutjevo 1/1 17,00 97. Pelješac 1/1 18,00
85. Malvazija 1/1 17,00 98. Merlot 1/1 17,00
86. Chardonnay 1/1 18,00 99. Plavac 1/1 18,00
87. Žlahtina 1/1 18,00 100. Ždrepčeva krv 1/1 17,00

Butelje 0.75l EUR Butelje 0.75l EUR

88. Graševina 0,75l 25,00 101. Rose Velebna 0,75l 37,00
89. Krauthaker 0,75l 30,00 102. Babić 0,75l 40,00
90. Pošip Degarra 0,75l 40,00 103. Dingač 0,75l 40,00
91. Sivi Pinot 0,75l 30,00 104. Nadinska rana 0,75l 37,00
92. Chardonnay Veleb. 0,75l 37,00 105. Bonterra Deg. 0,75l 40,00
93. Traminac 0,75l 25,00 106. Korlat 0,75l 40,00
94. Malvazija 0,75l 26,00
95. Vrbnička žlahtina 0,75l 26,00
96. Prosecco / Sec. 0,75l 33,00

.

Vina razna EUR

107. Vino čaša 0,1l 3,00
108. Vino čaša 0,2l 4,50
109. Prosecco 0,2l 7,20
110. Vino but. 0,2l 5,50



Menu za doručak
Breakfast menu- Frustuck Menu - Reggeli menu - Prima colazione

EUR

111. Doručak Standard
(Breakfast – Frühstück – Prima colazione - Reggeli – Snídaně – Raňajky – śniadanie )

11,50

112. Omleti razni
(Omelette – Omelette – Frittata - Omlett - Vaječná omeleta – Omeleta – Omlet)

8,50

113. Hemendeks
(Ham and eggs – Prosciutto e Uova - Schinken und Eier – Tojás és sonka - Vejce se
šunkou – Vajcia so šunkou - Jajka z szynką)

9,50

Hladna predjela
Cold apetizers – Kalte Vorspeisen- Antipasti fredi

EUR

114. Dalmatinski pršut
(Dalmatian smoked ham - Dalmatinische Rohschinken – Antipasti fredi - Dalmát füstölt sonka
- Dalmatská uzená šunka - Dalmatínska údená šunka - Wędzona szynka dalmatyńska)

11,50

115. Paški sir
(Cheese from Pag island - Käse von der insel Pag – Formaggio di isola Pag - Pag sajt -Pažský
sýr - Pažský syr - Ser z Pagu)

11,50

116. Hladna plata
(Cold plate – Kalte Platte – Piatto fredo - Hideg tányér - Studený talíř - Studený tanier - Zimna
płyta )

14,50

117. Pršut s dinjom
(Dalmatian ham with melon - Dalmatinische roschinken mit melone – Prosciutto dalmata e
melone - Dalmát sonka dinnyével - Dalmatské prosciutto s melounem - Dalmatínsky
prosciutto s melónom - Prosciutto dalmatyńskie z melonem)

14,50

118. Mesni carpaccio
(Meat Carpaccio – Fleisch Carpaccio – Carpaccio di carne - Hús carpaccio - Masové carpaccio
- Mäsové carpaccio - Carpaccio z mięsa)

15,50

119. Carpaccio od hobotnice
(Octopus Carpaccio – Octopus Carpaccio – Carpaccio di polpo - Polip carpaccio -
Chobotnicové carpaccio - Chobotnicové carpaccio - Carpaccio z ośmiornicy)

17,50

120. Salata od hobotnice
(Octopus salad – Octopus Salatte – Insalata di polpo - Puhatestű saláta - Měkkýšový salát -
Mäkkýšový šalát - Sałatka z mięczaków)

17,50

121. Marinirani inćuni
(Marinated anchovies – Marinierte Sardellen – Alici marinate - Pácolt szardella - Marinované
ančovičky - Marinované ančovičky - Sardele marynowane)

10,50

122. Slane srdele
(Salty sardines – Salzige Sardinen – Sardine soto sale - Szardella sóban- Sardinky v soli -
Sardinky v soli - Sardynki w soli)

10,50



Topla predjela
Warm appetizers – Warme Vorspeisen – Antipasti caldi

EUR

123. Crni rižoto od sipe
(Black risotto with common cuttlefish- Schwartz Risotto mit Tintenfisch – Risotto negro di
Seppa - Fekete tintahal rizottó - Černé rizoto z sépie - Rizoto z čiernej sépie - Czarne risotto z
mątwy)

16,50

124. Rižoto s plodovima mora
(Seafood risotto - Risotto mit Meeresfrüchten – Risotto ai frutti di mare - Rizottó tenger
gyümölcseivel - Rizoto s mořskými plody - Rizoto s morskými plodmi - Risotto z owocami
morza)

16,50

125. Tagliatelle sa škampima
(Tagliatelle with shrimps – Tagliatelle mit Scampi – Tagliolini di Scampi - Tagliolini
garnélarákkal – Tagliatelle s krevetami - Tagliatelle s krevetami - Tagliatelle z krewetkami)

18,50

126. Špageti s plodovima mora
(Seafood spaghetti - Spaghetti mit Meeresfrüchten –Spagetti ai frutti di mare - Spagetti
tenger gyümölcseivel - Špagety s mořskými plody - Špagety s morskými plodmi - Spaghetti z
owocami morza)

16,50

127. Šurlice s kozicama
(Home made pasta with shrimps – Hausgemachte Pasta mit Schrimps – Pasta con gamberi –
Házi tészta garnélával - Těstoviny s krevetami - Cestoviny s krevetami - Makaron z
krewetkami)

16,50

128. Špageti na bolonjski
(Spaghetti Bolognese - Spaghetti Bolognese – Spaghetti Bolognese - Bolognai spagetti –
Boloňské špagety - Boloňské špagety - Spaghetti bolognese)

12,50

Juhe
Soups – Suppen – Zuppe

EUR

129. Goveđa juha
(Beef soup – Rindsuppe – Brodo di manzo - Marhahús leves)

5,50

130. Juha od rajčice
(Tomato soup - Tomaten suppe – Zuppa di pomodoro - Paradicsomleves)

5,50

131. Riblja juha
(Fish soup – Fisch Suppe – Zuppa di pesce - Halászlé)

7,00

132. Zapečena juha od kapule
(Onion soup - Zwibbel suppe – Zuppa di cipolla - Hagymaleves)

7,00



Dječji meni
Kids menu – Kinder Speisekarte – Menù bimbi

EUR

133. Mali špageti na bolonjski
(Small Spaghetti Bologneze – Kleine Spaghetti Bologneze – Piccolo Spaghetti Bolognese - Kis
bolognai spagetti)

8,50

134. Mali bečki odrezak
(Small Wienna Escalope – Kleine Wiener Schnitzel – piccola bistecca alla viennese - Kis bécsi
steak)

9,50

Jela s roštilja (s prilozima)
Grilled dishes – Gerichte vom Grill – Piatti alla griglia

(with side-dishes – mit Beilagen – con contorno)

EUR

135. Teleći kotleti
(Veal chops – Kalbskoteletts – Costolette di vitello - Borjúhús - Telecí kotlety - Teľacie kotlety
- Kotlety cielęce)

22,50

136. Janjeći kotleti
(Lamb chops – Lahmkoteletts – Costollete di agnelo - Bárányborda - Jehněčí kotletky –
Jahňacie kotletky - Kotlety jagnięce)

22,50

137. Ćevapčići
(Cevapcici – Cevapcici – Cevapcici)

13,00

138. Punjena pljeskavica
(Pljeskavica filled with cheese - Hack-Steak gefüllt mit Schafskäse – Pljeskavica ripiena con
formaggio - Töltött burger – Pljeskavica plněna sýrem – Pljeskavica plnena syrom –
Pljeskavica nadziewana serem)

16,50

139. Pileći ražnjići
(Chicken meat on stick – Hühnchen-Spiesschen – Spiedini di polo - Csirke nyárs - Kuřecí
kaboby - Kuracie kaboby - Szaszłyki z kurczaka)

13,50

140. Ciganski ražnjić
(Meat on stick “gypsyan art“ - Spiess auf der Zigeunerart – Spiedini alla zingara - Cigány
stílusú nyárs - Kaboby na cikánský způsob – Kaboby na cigánsky spôsob - Szaszłyk po
cygańsku)

18,50

141. Jetrica na žaru sa prženom kapulom
(Liver with fried onion – Leber mit gebratenen Zwiebeln – Fegato con cipolla fritti - Grillezett
máj sült hagymával - Grilovaná játra se smaženou cibulkou - Grilovaná pečeň s opraženou
cibuľkou - Grillowana wątróbka ze smażoną cebulką)

15,50

142. Miješano meso
(Mixed grill - Grill teller - Vegyes hús - Carne misto - Smíšené maso - Zmiešané mäso –
Mieszane mięso)

17,50



Mesne plate za 2 osobe (s prilozima)
Mixed grill for 2 persons – Fleischplatten für 2 Personen – Grigliate di

carne per 2 persone
(with side-dishes – mit beilagen – con contorno)

EUR

143. Kućna plata “Terazza“
(House-plate “Terazza“ – Hausplatte “Terazza“ – Carne misto „Terazza“ - Vegyes hús
„Terazza“) – chicken fillet,skewers,kebabs,burgers,pork loin, side dish

38,00

144. Mesna plata „Hana“
(Meat plate „Hana“ – Fleischplatte „Hana“ – Carne misto „Hana“ - Vegyes hús „Hana“)

- Chicken fillet, pork loin, veal chops,side dish

48,00

Odresci (s prilogom)
Other meat dishes – Schnitzel – Scallopine

(with side-dishes – mit Beilage – con contorno)

EUR

145. Veseli Makedonac
(“Happy Macedonian“ - pork filet filled with cheese - “Lustiger Mazedonier“ – Schweine Filet
gefüllt mit Käse – „Felice Macedone“, Filetto ripieno con prosciutto e formaggio - Filetto di
Töltött sertésfilé - Vepřový filet plněný šunkou a sýrem - Bravčové filé plnené šunkou a syrom
– Filet wieprzowy faszerowany szynką i serem)

17,50

146. Bečki odrezak
(Vienna escalope – Wiener schnitzel – Bécsi steak – Scallopina Viennese - Vídeňský řízek -
Viedenský rezeň - Sznycel wiedeński)

14,50

147. Zagrebački odrezak
(Cordon bleu – Cordon bleu – Cordon bleu)

16,50

148. Pureći odrezak s gorgonzolom
(Turkey escalope with gorgonzola sauce – Puten Schnitzel mit Gorgonzola – Bistecca di
tacchino al gorgonzola - Pulyka steak gorgonzollal - Krůtí steak s gorgonzolou – Morčací steak
s gorgonzolou - Stek z indyka z gorgonzolą)

16,50

149. Pileći file sa žara
(Chicken filet grilled - Gegrilltes Hähnchenfilet – Filetto di pollo ala griglia - Grillezett csirke
filé - Grilovaný kuřecí řízek - Grilované kuracie filety - Grillowany filet z kurczaka)

15,50

150. Pileći file sa zapečenim sirom
(Chicken fillet with baked cheese - Hühnerfilet mit gebackenem Käse – Filetto di pollo con
formaggio ai forno - Csirke filé sült sajtta - Kuřecí řízek s pečeným sýrem - Kuracie filety s
pečeným syrom - Filet z kurczaka z zapiekanym serem)

16,50



Stekovi/fileti (s prilozima)
Steaks – Rindsteak – filetti

(with side-dishes – mit Beilagen – con contorno)

EUR

151. Ramstek na žaru
(Grilled rumpsteak – Rumpsteak vom grill – Rumpsteak ai ferri - Grillezett ramstek –
Grilovaný rump steak - Grilovaný rump steak - Grillowany rumsztyk)

23,50

152. Ramstek u umaku od gorgonzole
(Rumpsteak in gorgonzola sauce – Rumpsteak mit Gorgonzola Sauce – Rumpsteak con
Gorgonzola - Ramstek gorgonzola - Rump steak s gorgonzolou – Rump steak s gorgonzolou -
Rumsztyk z gorgonzolą)

24,50

153. Papreni ramstek
(Pepper-rumpsteak – Pfeffer-Rumpsteak – Rumpsteak piccante - Ramstek borsban - Pepřový
rump steak - Pepřový rump steak - Pieprzny rumsztyk)

24,50

154. Biftek na žaru
(Grilled beef-steak – Filet-Steak vom Grill – Filetto ala Griglia - Grillezett Steak - Grilovaný
steak - Grilovaný steak - Grillowany stek)

33,00

155. Biftek u umaku od gorgonzole
(Beef-steak in gorgonzola sauce – Filet-steak mit gorgonzola sauce – Filetto con Gorgonzola -
Steak gorgonzola - Steak s gorgonzolou - Steak s gorgonzolou – Stek z gorgonzola)

34,50

156. Papreni biftek
(Pepper beef-steak – Pfeffer Filet-Steak – Filetto piccante - Steak borsban - Pepřový steak -
Pepřový steak - Pieprzny stek)

34,50

157. Biftek s jajima
(Beef-steak with eggs – Filet-Steak mit Eiern – Filetto con uovi - Steak tojással - Steak s vejci -
Steak s vajcami - Befsztyk z jajkiem)

34,50



Ribe, rakovi i ostali plodovi mora (s prilogom)
Ffish, crabs and other seafood – Fisch, Krebse und andere

Meeresfrüchte – Pesce, granchi e altri
frutti di mare (with side-dishes – mit Beilagen – con contorno)

EUR

158. Lubin 1kg
(Sea bass – Wolfsbarsch – Spigola - Tengeri sügér - Mořský okoun - Morský vlk - Okoń
morski)

47,00

159. Podlanica 1kg
(Sea bream – Goldbrasse – Orata - Tengeri keszeg – Orada – Orada - Orada)

47,00

160. Zubatac 1kg
(Dentex – Zahnbrasse – Dentice - Dentex - Zubatec obecný - Zubatec obecný - Kielec
właściwy)

60,00

161. Arbun 1kg
(Bream – Rothbrasse – Arboro - Arbun – Arbun – Arbun - Arbun)

60,00

162. Riblji file od podlanice porc.
(Sea bream fish fillet – Goldbrasse Fischfilet – Fileto di Orata alla griglia - Tengeri keszeg filé
– Orada filet – Orada filet – Orada filet)

24,50

163. Riblji filet od lubina porc.
(Sea bass fish fillet- Wolfsbarsch Fischfilet- Filetto di Spigola alla griglia -Tengeri sügér filé –
Mořský okoun filet - Morský vlk filet - Okoń morski filet)

24,50

164. Tunj sa žara porc.
(Tuna steak (portion) – Tunfisch (Portzion) – Tonno alla griglia - Tonhal - Grilovaný tuňák –
Grilovaný tuniak - Grillowany tuńczyk)

21,50

165. Pohani file oslića porc.
(Hake ala parisienne (portion) – Dorsch Filet paniert (Portzion) – Filetto di Naselo alla griglia
– Sült szürke tőkehal - Panierowany filet Štikozubeca - Obaľované filé Štikozubeca -
Panierowany filet Morszczuk zwyczajny)

17,50

166. Lignje jadranske porc.
(Adriatic squids – Adriatische Tintenfisch – Adriai tintahal – Calamari adriatico - Jadranská
Oliheň - Jadranská Oliheň – Kałamarnica adriatycka)

25,00

167. Lignje na žaru porc.
(Grilled squids – Tintenfisch vom Grill – Grillezett tintahal – Calamari alla griglia - Kalamary
grilovany – Kalamare grilovane – Kalmary grillowany)

19,50

168. Lignje pržene/frigane porc.
(Fried squids (portion) – Tintenfisch gebacken (portzion) – Calamari fritti - Sült kalamári –
Smažené kalamáry - Vyprážané kalamáre - Smażone kalmary)

19,50



169. Škampi na žaru porc.
(Grilled scampi – Scampi vom Grill – Grillezett Garnélarák – Scampi alla griglia - Grilované
krevety - Grilované krevety - Krewetki z grilla)

34,50

170. Škampi na buzaru porc.
(Scampi bouzzara – Scampi mit sauce „bouzzara“ – Scampi alla bouzzara - Garnélarák a
buzaron - Krevety v omáčce „Buzara“ - Krevety v omáčke „Buzara“ - Krewetki w sosie
„Buzara“)

34,50

171. Jastog (po narudžbi) 1kg
(Lobster (per order) – Hummer (auftrag) – Aragosta (per ordine) - Homár (rend) – Humr
(objednat) – Homár (objednať) – Homar (zamówienie)

120,00

172. Ribarska teća „Hana“ za 2 osobe
(Fish pot „Hana“ a‘la brudette for 2 persons – Fishplatte „Hana“ a’la brudette 2 Personen –
Pentola con pesce a’la brudetto per 2 persone - Kevert hal szószban 2 ember - Míchaná
ryba v omáčce pro 2 osoby - Miešaná ryba v omáčke pre 2 osoby - Mieszana ryba w sosie
dla 2 osób)

55,50

173. Riblja plata za 2 osobe
(Mixed fish plate grilled for 2 persons – Fischplatte gegrillt für 2 Personen – Grigliata di
pesce per 2 persone - Grillezett vegyes hal 2 ember - Grilovaný rybí talíř pro 2 osoby -
Grilovaný rybí tanier pre 2 osoby - Półmisek rybny z grilla dla 2 osób)

55,50

174. Riblja plata za 1 osobu
(Mixed grilled fish for 1 person – Fischplatte gegrillt für 1 Persone – Grigliata di pesce per 1
persona - Grillezett vegyes hal 1 ember - Grilovaný rybí talíř pro 1 osobu - Grilovaný rybí
tanier pre 1 osobu - Półmisek rybny z grilla dla 1 osoby)

29,00

175. Riblja plata od filea za 2 osobe
(Mixed grilled fish filets for 2 persons – Fischplatte von Filet gegrillt für 2 Persone – Grigliata
mista di pesce filetto per 2 persone - Grillezett vegyes hal file 2 ember)

55,50

176. Plodovi mora porc.
(Seafood plate – Meeresfrüchte Teller – Frutti di mare - Tenger gyümölcsei)

19,50

177. Dagnje porc.
(Mussels – Miesmuscheln – Cozze)

16,50

178. Vongole porc.
(Vongole mussels – Vongole Muscheln – Vongole)

15,50

179. Miješane školjke porc.
(Mixed mussels – Gemischte Muscheln – Conchiglie mista)

19,50



Salatne plate
Super salads- Salat teller- Insalate grandi

EUR

180. Salata od tune
(Tuna na žaru, zelena, rukola, cherry rajčice, Grana Padano / Tuna grilled, lettuce, rucola,
cherry tomatoes, Grana Padano / Gegrillte Tunfisch, Gruner Salat, Rukola, Cherry Tomaten,
Grana Padano / Tonno ala Griglia, Insalata verde, Cherry pomodoro, Grana Padano)

16,50

181. Cezar salata
(Pileći file na žaru, zelena, rukola, paprika, cherry rajčice, Grana Padano / Chicken filet
grilled, lettuce, rucola, pepper, Cherry tomatoes, Grana Padano/ Hähnchenfilet gegrillt,
Gruner salat, Rucola, Paprika, Cherry Tomaten, Grana Padano / Filetto di Pollo, ins.verde,
rucola, paprica, Cherry pomodoro, Grana Padano)

14,50

182. Caprese – Mozzarela
(zelena, rukola, rajčica, mozzarela, dressing/ lettuce, rucola, tomatoes, mozzarela, dressing
/Gruner Salat, Rucola, Tomaten, Mozzarela, Dressing / ins.verde, rucola, pomodoro,
mozzarela, dressing)

12,50

Extra dodaci (extras) EUR

183. Ajvar 2,00

184. Tartar 2,00

185. Masline 2,00

186. Umaci (gorgonzola, tamni, šampinjoni) 4,00

187. Maslac / Med (20 g, kom.) 0,70

188. Kruh (feta) 0,30



Salads – Salate – Insalate EUR

189. Rajčica
Tomatoes – Tomaten – Pomodoro - Paradicsom

4,50

190. Krastavci
Cucumbers – Gurken – Cocomeri - Uborka

4,50

191. Krastavci u jogurtu i češnjaku
Cucumber in yogurt sauce with garlic- Gurken in Joghurt mit Knoblauch- Cocomeri di
yogurt con alio – Uborka joghurtban és fokhagymában

7,00

192. Zelena
Lettuce – Grüner – Verde - Zöldsaláta

4,50

193. Kupus
Cabbage – Kraut – Cavol - Fejes káposzta

4,50

194. Miješana
Mixed salad – Gemischter Salat – Mista - Kevert saláta

5,50

195. Šopska
Mixed salad with cheese – Gemischter Salat mit Schaafskäse – Šopska

7,00

196. Cikla
Beetroot – Rote Beete – Barbabietola - Céklát

4,50

Prilozi
Side dishes – Beilagen – Contorni

EUR

197. Pomfrit
Chips – Pommes – Patate fritte

5,00

198. Slani krumpir
Boiled potatoes – Salz Kartoffeln – Patate lese

5,00

200. Riža na maslacu
Rice on butter – Butter Reis – Riso al burro

5,00

201. Blitva s krumpirom
Mangold – Mangolt – Bietola

5,00

202. Povrće na žaru
Grilled vegetable – Gemüse vom Grill – Verdure ala griglia

6,50



Deserti
Desserts – Desserts – Dessert

EUR

203. Baklava
Baklava pastries – Baklava Kuchen – Baklava

6,00

204. Lavacake 7,00

205. Štrudla od jabuke s umakom od vanilije 6,50

206. Palačinke marmelada ili čokolada
Pancakes with jam – Marmelade Palatschinken – Crespelli di marmellate

6,00

207. Palačinke s orasima
Pancakes with wallnuts – Nuss Palatschinken – Noce crespelli

7,50

208. Palačinke s nutellom
Pancakes with nutella – Nutella Palatschinken – Crespelli con nutella

7,50

209. Sladoled (1 kugla)
Ice cream (1 ball), Eiskugel, Gelati palla

2,50

210. Sladoled King
Ice cream King

5,50

211. Snjeguljica 3,50

212. Sladoled kornet 4,50

213. Banana Split 7,50

214. Ledena kava
Ice-coffe – Eis-Kaffe - Caffè freddo

6,50

215. Šlag porcija 2,50

216. Palačinka oreo sa sladoledom
(Pancake with nutella-oreo cookie-ice cream)

9,00

217. Palačinka plazma sa sladoledom
(Pancake with nutella- plazma cookie-ice cream)

9,00

218. Cheesecake 6,00


